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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTIONS 

 

In this chapter, the writer presents the conclusions and suggestions related 

to the study. Based on the analysis, the writer comes to the following 

conclusions  

5.1 Conclusion  

1. There are five expressions of Apology which have three types in Uab 

Meto such as apology to calm anger.  For examples, naika muto’( don’t be 

angry) and naika mnek tenab ( don’t be bad thinking), the second type is 

apology from guilt for examples, au ‘usanut au nekak ( I humble myself) 

and mumnauman kau ( forgive me, have mercy on me). The third type is 

apology for being a polite person. For example, au ‘toet maaf ( I am 

sorry).  

2. The most common used apology strategy in Uab Meto used by People in 

Oelneke village, TTU Regency are explanation and the acknowledgement 

of responsibility. 

 

5.2 Suggestions 

  Referring to the significance and the findings of the study, in the 

following suggestions are given. 

1.   Experts of Linguistics  

  The experts of linguistics are suggested to do a further study to confirm 

and extend the linguistics evidence of expressions of Apology in Uab Meto. 
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2. Uab Meto Speaker  

  Uab Meto Speakers especially elders should motivate the young people to 

keep their native language as their identity through organizing various kinds of 

competitions in national and religious events such as Takanab etc. 
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